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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Chan Iek Lap 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

o parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Chan Iek Lap, de 4 de Julho de 2023, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 708/E550/VII/GPAL/2023, de 11 de 

Julho de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 12 de Julho de 2023: 

1. De acordo com o Gabinete do Secretário para a Segurança, para implementar 

as exigências do “Projecto Geral de Construção da Zona de Cooperação 

Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin”, promovendo a plena 

abertura da circulação de veículos motorizados de Macau na Ilha de Hengqin, 

em Agosto de 2022, por acordo mútuo entre Macau e a Ilha de Hengqin, foi 

cancelado o limite de 10 mil quotas para a circulação de veículos motorizados 

de Macau em Hengqin, no sentido de tornar mais convenientes as visitas, 

trabalhos e vida dos residentes de Macau em Hengqin. Por outro lado, com o 

intuito de elevar a eficiência da passagem fronteiriça no Posto Fronteiriço de 

Hengqin, após a entrada em funcionamento dos corredores permanentes de 

automóveis de passageiros e de mercadorias da 2.ª fase do Posto Fronteiriço 

Hengqin, será implementado o modelo inovador de “Inspecção Conjunta”, 

sendo que os veículos necessitarão apenas de parar uma vez no corredor para 

a realização de todos os procedimentos relativos à verificação aduaneira, ao 

controlo fronteiriço e à inspecção sanitária de ambos os lados da fronteira, em 

simultâneo, facilitando significativamente a passagem fronteiriça de pessoas e 

veículos. 
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2. O Gabinete do Secretário para a Segurança salientou que, de acordo com as 

“Medidas de Gestão dos Serviços de Passagem Fronteiriça no Âmbito das 

Acções de Apoio e Promoção da Construção da Zona de Cooperação 

Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin”, anunciadas pela 

Administração Nacional de Imigração da República Popular da China, em 18 

de Julho de 2023, na parte a que se refere à circulação transfronteiriça acessível 

de pessoas e veículos, foi lançada no Posto Fronteiriço de Hengqin, a título 

experimental, a medida intitulada “Visitantes Frequentes”, ao abrigo da qual 

são concedidas facilidades aos procedimentos de passagem fronteiriça dos 

indivíduos que preencham os respectivos requisitos, abrangendo pessoal do 

sector comercial, da área governamental e de instituições de ensino superior de 

Macau que se desloque frequentemente entre Macau e Hengqin. Face a isto, o 

Corpo de Polícia de Segurança Pública intensificou a comunicação com a 

Estação Geral de Inspecção Fronteiriça de Zhuhai, analisando a possibilidade 

de proporcionar maior conveniência aos “Visitantes Frequentes” através de 

acções de cooperação. 

 Em resposta às necessidades dos moradores na Zona de Cooperação 

Aprofundada entre Guangdong e Macau relativamente ao transporte para a 

entrada e saída de Macau, as partes de Macau e Guangdong assinaram o 

“Acordo sobre a Atribuição de Quotas para Autocarros e Táxis 

Transfronteiriços entre Guangdong e Macau”, tendo como objectivo melhorar 

sucessivamente o serviço de autocarros transfronteiriços entre as duas regiões. 

A DSAT está a coordenar com os serviços competentes do Interior da China o 

lançamento do serviço de táxis transfronteiriços entre Guangdong e Macau, 

melhorando o serviço de transporte terrestre transfronteiriço de passageiros 
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entre Guangdong e Macau e facilitando a deslocação dos residentes das duas 

regiões. 

3. O Governo da RAEM continua a comunicar com o Interior da China, no 

sentido de coordenar e promover as respectivas medidas de optimização. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

25 de Julho de 2023 

 

 


